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Personal Information
Informacao Pessoal

BIrDER
AR

Personal Data

Dados Pessoais
43 i
D
LwdL&

{¥FF address endereco

name nome
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Emergency Contact Information
Contato para Emergéncia
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(BAEMA in Japan no Japéo )
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name nome
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{¥Fr address endereco

TEL

BwdEE W L A YLD U bA

Ef A KfEEE-FEZEEE Embassy or Consular Office
IF A KfEE -9M=7E Embaixa ou Consulado Geral
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£¥5 name nome

TEL

(AAES abroad fora do Japdo )
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name nome
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Call in an emergency, or when you feel unsafe.
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Caso sentir perigo e necessitar socorros de ez

emergécia

TEL110
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The nearest police station to your home
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Delegacia de Policia mais préximo de sua residéncia
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Leaflet for Foreign Residents
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Mini agenda para estrangeiros
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Alien Registration / Marriages / Births / National
Health Insurance / National Pension / etc.
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Registro de Estrangeiro, Casamento e Nascimento,
Seguro de Saude Nacional, Pensao Nacional
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Write the name of your local municipal office.
BEMBA EBEANATEOES,
Escreva o nome da Prefeitura Municipal
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EBEROEH -ZTE. BAEE Renew or Change Residency Status / Reentry Permission / Etc.
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Requerimento, renovacao e reentre de vistos etc
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Nagoya Immigration Bureau
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Depto. de Imigragéo de Nagoya

T2 ®EeII< A Y ELL A< W lwobedls
2EEABERER BHUER

Nagoya Regional Immigration Bureau Fukui
Branch Office
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Depto. de Imigracéo de Nagoya Sucursal Fukui
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- ;EB5E  Ambulance - Fire Truck
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Para chamar Ambulancia — Bombeiro
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Call when immobilized by illness or injury, or in case of a fire. (State your name and address).
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Quando nao puder se mover por causa da doenga ou em caso de incéndio

(Na hora de ligar diga seu nome e endereco)

TEL 119 ‘D * o
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Address (5-18 Shdho-cho, Minatoku, Nagoya) (14th floor, Fukui Haruyama Joint Government
otk ' ’ Building, 1-1-54 H Fukui Cit
Endereco uilding, aruyama, Fukui City)

TEL 052-559-2151 0776-28-2101
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Directions | 514 (< b U/ﬁb\ ﬁ#‘]Fﬁ@
B % _ One minute walk from the Nagoya Near courthouse on Phoenix and Sakura Streets.
Comoir | keibaj6 mae train station (Aonami Line).| A 15 minute walk from JR Fukui Station.

HP http://www.immi-moj.go.jp/




